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ULTRADŹWIĘKOWY INHALATOR  
MODEL: SY308 

instrukcja obsługi
Szanowni klienci, 
dziękujemy za zaufanie, jakie okazaliście nam, kupując ten produkt. Niniejsza instrukcja 
obsługi jest częścią produktu. Zawiera ważne wskazówki dotyczące uruchomienia produktu i 
jego obsługi
Użycie: 

01) Włóż baterie lub podłącz kabel USB. Obracając przeciwnie do ruchu wskazówek zegara, 
otwórz pokrywę w górnej części inhalatora. 
02) Napełnij płyn do inhalacji lub czystą wodę. Zamknij pokrywę. 
03) Zainstaluj maskę lub ustnik. 
04) Naciśnij przycisk zasilania, aby rozpocząć inhalację. Powtarzając naciskanie, możesz 
ustawić 3 poziomy mocy. Po czwartym naciśnięciu inhalator się wyłączy.
Zawartość opakowania: 
1. Ultradźwiękowy inhalator 
2. Maska inhalacyjna dla dorosłych 
3. Maska inhalacyjna dla dzieci 
4. Ustnik do inhalacji ustami 
5. Kabel USB do zasilania
Dane techniczne: 
Zasilanie: 2 × 1,5 V baterie AA lub USB DC 5V/2A 
Pojemność zbiorniczka: maks. 8 ml 
Wydajność inhalacji: 0,2 ml/min (poziom 1) 
Temperatura płynu do inhalacji: maks. 41°C
Ochrona środowiska 
Informacje dotyczące utylizacji urządzeń elektrycznych i elektronicznych 
Po upływie okresu eksploatacji produktu lub w momencie, gdy naprawa byłaby 
nieekonomiczna, nie wyrzucaj produktu do odpadów komunalnych. W celu prawidłowej 
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INHALATOR ULTRAZVUKOVY 
návod k použití 
model: SY308

Vážení zákazníci,
děkujeme Vám za Vaši důvěru, kterou jste nám projevili nákupem tohoto výrobku. Tento ná-
vod k obsluze je součástí výrobku. Obsahuje důležité pokyny k uvedení výrobku do provozu  
a k jeho obsluze.

Použití:

01)  Vložte baterie nebo připojte USB kabel. Otáčením proti směru hodinových ručiček otevře-
te víko v horní části inhalátoru.

02) Naplňte inhalační kapalinu nebo čistou vodu. Víko uzavřete.
03) Nainstalujte masku nebo náustek.
04)  Stiskněte tlačítko zapnutí pro spuštění inhalace. Opakovaným stiskem můžete nastavit  

3 stupně výkonu. Po čtvrtém stisknutí dojde k vypnutí inhalátoru.

Obsah balení:
1) Ultrazvukový inhalátor
2) inhalační maska pro dospělé
3) inhalační maska pro děti
4) náustek pro inhalaci ústy
5) napájecí USB kabel

Technické údaje:
Napájení:  2 x 1,5V AA baterie nebo USB DC 5V/2A
Kapacita nádržky: max. 8 ml
Inhalační výkon:  0,2 ml/min (stupeň 1)
Teplota inhalační kapaliny:  max. 41°C

Ochrana životního prostředí
Informace k likvidaci elektrických a elektronických zařízení
Po uplynutí doby životnosti produktu nebo v okamžiku, kdy by oprava byla neekonomická, 
produkt nevhazujte do domovního odpadu. Za účelem správné likvidace výrobku jej ode-
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utylizacji oddaj produkt do wyznaczonych punktów zbiórki, gdzie będzie przyjęty bezpłatnie. 
Prawidłowa utylizacja pomaga chronić cenne zasoby naturalne oraz zapobiegać potencjalnym 
negatywnym skutkom dla środowiska i zdrowia człowieka, które mogą wynikać z 
niewłaściwego usuwania odpadów. Dalsze szczegóły uzyskasz w lokalnym urzędzie lub 
najbliższym punkcie zbiórki. W przypadku niewłaściwej utylizacji tego rodzaju odpadów mogą 
zostać nałożone kary zgodnie z przepisami krajowymi. 
Baterii nie należy wyrzucać do zwykłych odpadów — oddaj je do punktów zapewniających 
recykling baterii.
Serwis 
W przypadku stwierdzenia jakiejkolwiek wady po zakupie produktu skontaktuj się z działem 
serwisowym. 
Podczas używania produktu należy stosować się do wskazówek zawartych w dołączonej 
instrukcji obsługi. Reklamacja nie będzie uwzględniona, jeśli produkt został zmodyfikowany 
lub jeśli nie stosowano się do instrukcji obsługi.
Gwarancja nie obejmuje: 
- naturalnego zużycia funkcjonalnych części produktu w wyniku jego normalnego 
użytkowania 
- interwencji serwisowych związanych ze standardową konserwacją produktu (np. 
czyszczenie, wymiana części ulegających zużyciu) 
- wad spowodowanych czynnikami zewnętrznymi (np. warunkami klimatycznymi, zapyleniem, 
niewłaściwym użyciem itp.) 
- uszkodzeń mechanicznych w wyniku upadku produktu, uderzenia, wstrząsu itp. 
- szkód wynikłych z nieprawidłowego obchodzenia się lub używania produktu niezgodnie 
z instrukcją obsługi, przeciążenia, używania niewłaściwych lub nieoryginalnych części, 
niewłaściwych akcesoriów lub narzędzi itp. 
- szkód powstałych wskutek użycia nieoryginalnych adapterów lub użycia oryginalnego 
adaptera do innego produktu. Zawsze należy zachować wzajemną kompatybilność w ramach 
jednego produktu.
W przypadku reklamowanych produktów, które nie zostały właściwie zabezpieczone przed 
uszkodzeniami mechanicznymi podczas transportu, ryzyko wszelkich szkód ponosi wyłącznie 
właściciel. Dostawca zastrzega sobie prawo do wprowadzenia ewentualnych zmian w 
instrukcji obsługi i nie odpowiada za ewentualne błędy drukarskie. Ilustracje i opisy mogą 
różnić się od rzeczywistości w zależności od modelu


